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DOHODA O MLČANLIVOSTI, OCHRANE DÔVERNÝCH  

A CITLIVÝCH INFORMÁCIÍ A ZACHOVANÍ 

OBCHODNÉHO TAJOMSTVA 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodného zákonníka v platnom znení 

(ďalej len ,,dohoda“) 

 

Poskytovateľ na strane jednej 

 

Názov poskytovateľa Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky 

Sídlo Štefánikova 15, Bratislava 811 05 

Zastúpený Antónia Mayerová 

generálna tajomníčka služobného úradu 

IČO 50349287  

DIČ 2120287004 

IČ DPH  nie je platiteľom DPH 

Kontaktná osoba za poskytovateľa Mgr. Matej Petráš, matej.petras@mirri.gov.sk 

 

 

a 

prijímateľ na strane druhej 

Názov/meno prijímateľa CNC, a.s. 

Sídlo Borská 6, 841 04 Bratislava 

Zastúpený Ing. Miroslav Strečanský,                    

predseda predstavenstva 

IČO 35 810 408 

DIČ 2020246305 

IČ DPH  SK2020246305 

Kontaktná osoba za prijímateľa Ing. Robert Spurný 

 

 

1. Predmet dohody 

/1/ Predmetom dohody je záväzok oboch strán – poskytovateľa aj prijímateľa – zachovávať 

mlčanlivosť o dôverných a citlivých informáciách týkajúcich sa informačnej bezpečnosti na 

Ministerstve investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len  
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,,ministerstvo“). Predmetom dohody je aj ochrana obchodného tajomstva. Údaje sú spracúvané 

prijímateľom v rámci spolupráce strán. Obchodné tajomstvo a ochrana dôverných a citlivých 

informácií sa vzťahuje na údaje, s ktorými bol prijímateľ oboznámený, ktoré získal alebo má 

k dispozícii pri vykonávaní činností pre poskytovateľa.    

/2/ Prijímateľ plánuje využívať dataset dôverných informácií poskytovateľa na účely 

zhodnotenia technického stavu interných sietí a serverov, súčasných konfigurácií a zapojení. 

Posúdenie bezpečnosti politík na sieti. Zhodnotenie umiestnenia jednotlivých sieťových prvkov 

infraštruktúry.  

/3/ Predmetom dohody sú najmä dôverné informácie a údaje v rozsahu:  

a) technický popis budovy ako sú pôdorysy, umiestnenie serverov a sieťových prvkov,  

b) topológie siete MIRRI, 

c) IP rozsahy ( Adresný plán), 

d) konfigurácia sieťových zariadení, serverov a diskových polí, 

e) prístupy ku zariadeniam a bezpečnostné nastavenia,  

f) konfigurácie politík na ISE (Cisco Identity Services Engine). 

 

/4/ Ďalej je predmetom tejto dohody záväzok každej zo zmluvných strán zachovávať 

mlčanlivosť o všetkých údajoch druhej zmluvnej strany či tretej osoby, ktoré majú charakter 

citlivých informácií v zmysle zákona č. 45/2011 Z. z. o kritickej infraštruktúre v znení 

neskorších predpisov a osobných údajov chránených v zmysle ustanovení zákona č. 18/2018 Z. 

z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

2. Dôverné informácie a obchodné tajomstvo 

/1/ Pre účely tejto dohody sa za obchodné tajomstvo považuje informácia, ktorej zverejnenie, 

modifikácia, zneužitie alebo sprístupnenie môže poškodiť záujmy a obchodné aktivity 

ministerstva. Obchodným tajomstvom sú všetky informácie obchodnej, výrobnej alebo 

technickej povahy, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu 

hodnotu. Obchodným tajomstvom sú informácie poskytnuté prijímateľovi, pričom nie sú 

verejne dostupné alebo v obchodných kruhoch bežne dostupné a ich utajenie a tomu 

zodpovedajúci spôsob ich zabezpečenia je v záujme ministerstva.  

/2/ Za obchodné tajomstvo sa okrem iného považuje: 

a) technický popis budovy ako sú pôdorysy, umiestnenie serverov a sieťových prvkov. 

/3/ Pre účely tejto dohody sa za dôvernú informáciou považuje akákoľvek informácia, ktorú si 

zmluvné strany poskytli po uzatvorení tejto dohody bez ohľadu na formu a spôsob jej 

poskytnutia, ak je stranami označená ako dôverná, a tiež taká informácia, ktorej poskytnutie 

tretej osobe môže spôsobiť poskytovateľovi majetkovú alebo nemajetkovú ujmu. 

/4/ Za dôverné informácie ani za obchodné tajomstvo sa nepovažujú informácie, ktoré už sú v 

čase uzavretia tejto dohody verejne známe a prístupné a nevzťahuje sa na ne žiadna iná 

existujúca povinnosť týkajúca sa zachovania dôvernosti alebo mlčanlivosti. 
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3. Spôsob nakladania s dôvernými informáciami a obchodným tajomstvom 

 

/1/ Prijímateľ sa zaväzuje nakladať s dôvernými informáciami a obchodným tajomstvom, ktoré 

získal od poskytovateľa takým spôsobom, aby nedošlo k ich úniku, prezradeniu, zverejneniu, 

zneužitiu, vymazaniu či poškodeniu. Prijímateľ sa zaručuje, že nedôjde k: 

a) vyzradeniu dôverných informácií a obchodného tajomstva tretej osobe, 

b) zverejneniu a zneužitiu dôverných informácií a obchodného tajomstva vo svoj prospech 

alebo v prospech tretích osôb, 

c) vytváraniu kópií a rozšíreniu dôverných informácií a obchodného tajomstva, 

d) prístupu k dôverným informáciám a obchodnému tajomstvu neoprávneným osobám, 

e) úniku informácií akýmkoľvek spôsobom, aj nedbalostným konaním osôb, ktoré konajú 

za prijímateľa na základe poverenia. 

/2/ Prijímateľ sa zaväzuje, že obmedzí počet prípadných zamestnancov potrebných pre prácu 

s dôvernými informáciami a obchodným tajomstvom. 

/3/ Prijímateľ sa zaväzuje, že nebude dôverné informácie a obchodné tajomstvo používať 

spôsobom, ktorý by priamo alebo nepriamo akokoľvek poškodzoval alebo ohrozoval oprávnené 

záujmy alebo dobré meno ministerstva. 

/4/ Prijímateľ sa zaväzuje využiť dôverné informácie alebo obchodné tajomstvo výlučne a 

jedine na účel stanovený v čl. 1 ods. 2 tejto dohody. 

/5/ Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných a citlivých informáciách, a o obchodnom 

tajomstve v zmysle tejto dohody sa vzťahuje aj na osoby, ktoré vykonávajú činnosť v mene 

prijímateľa pre poskytovateľa, a môžu mať prístup k dôverným informáciám a obchodnému 

tajomstvu ministerstva, ako aj na všetky ďalšie osoby na strane prijímateľa, ktoré inak 

prichádzajú do kontaktu s informáciami získanými pri zabezpečovaní plnenia podľa čl. 1 ods. 

2 tejto dohody. Prijímateľ zodpovedá za konanie osôb podľa predchádzajúcej vety, a aj za 

porušenie záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody spôsobené týmito osobami. 

/6/ V prípade, že prijímateľ bude nevyhnutne potrebovať na zabezpečenie niektorej činnosti 

tretiu stranu, môže dataset dôverných informácií a obchodné tajomstvo preniesť k tejto tretej 

strane len s predchádzajúcim písomným súhlasom poskytovateľa a len pri splnení podmienky, 

že sa tretia strana zmluvne zaviaže k ich ochrane. 

/7/ Ak prijímateľ preukázateľne poruší povinnosť mlčanlivosti podľa tejto dohody, 

poskytovateľ je oprávnený uplatniť si voči nemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

5000,00 EUR za každý jednotlivý prípad porušenia. Zmluvnú pokutu je prijímateľ povinný 

uhradiť do desiatich kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy k úhrade. 

/8/ Ak prijímateľ spôsobí poskytovateľovi  alebo predkladateľovi projektového zámeru škodu 

porušením tejto dohody, zodpovedá za ňu v zmysle všeobecných platných predpisov. 

Zaplatením pokuty nie je dotknutý nárok poskytovateľa na náhradu škody.  
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/9/ Po ukončení trvania tejto dohody sa prijímateľ zaväzuje vrátiť všetky dôverné informácie 

a obchodné tajomstvo poskytovateľa a kópie dokumentov obsahujúcich dôverné informácie 

dôsledne zlikvidovať. 

4. Trvanie dohody 

/1/ Dohoda o ochrane dôverných informácií a obchodného tajomstva nadobúda platnosť dňom 

jej podpisu oboma stranami a stáva sa účinnou dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv v zmysle príslušných právnych predpisov. 

/2/ Dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 

/3/ Povinnosť mlčanlivosti pre prijímateľa trvá aj po skončení platnosti tejto dohody, čím trvá 

aj povinnosť zmluvnej pokuty a prípadnej náhrady vzniknutej škody. 

/4/ Dohodu môžu zmluvné strany ukončiť vzájomnou písomnou dohodou alebo odstúpením od 

dohody. 

/5/ Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od dohody v prípadoch uvedených v zákone č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. Odstúpenie od dohody je 

účinné odo dňa doručenia písomného odstúpenia od dohody druhej zmluvnej strane. 

 

5. Záverečné ustanovenia 

/1/  Dohodu je možné meniť a dopĺňať výhradne formou písomných dodatkov, podpísaných 

oboma stranami. 

/2/ Vzťahy vyplývajúce z tejto dohody, ktoré nie sú dohodou výslovne upravené, sa riadia podľa 

zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodného zákonníka v platnom znení a ostatnými platnými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

/3/ Prípadné spory vzniknuté z tejto dohody budú riešené najprv rokovaním. Ak nedôjde 

v prípade sporu k dohode medzi oboma stranami, budú spory rozhodované vecne a miestne 

príslušným súdom Slovenskej republiky. 

/4/ Dohoda je vyhotovená v troch originálnych rovnopisoch, z ktorých je jeden rovnopis určený 

pre prijímateľa a dva rovnopisy sú určené pre poskytovateľa.  

/5/ Zástupcovia oboch strán svojím podpisom vyjadrujú, že si dohodu prečítali, porozumeli jej 

a súhlasia s jej obsahom bez výhrad, neuzavreli ju v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok 

a na znak súhlasu ju podpisujú. 

Za poskytovateľa:     Za prijímateľa: 

V ............................ dňa  ............................  V  ............................ dňa  ............................ 

 

.....................................................................            ..................................................................... 

(podpis)      (podpis) 


